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第 一 條 本辦法依本校學則、課程規劃與開授準則及各系、所訂定學生畢業條件規範要點等相關

規定訂定之。 

Article 1 These Regulations have been formulated in accordance with the University’s Student Study 

Regulations, Course Planning and Offering Guidelines, Directives for the Student Graduation 

Requirements of Departments and Graduate Institutes, and other relevant regulations. 

第 二 條 體育課程分為必修與選修兩部分，採興趣選項教學，學士班與進修學士班學生均需修習

體育課程，必修 2 學分，不計入畢業學分，不得申請免修；選修之體育課程，依各學系

(程)畢業條件明細規定，至多採計為 2學分。每學分授課二小時，每學期上課週數，依行

事曆規定辦理(自 111學年度起適用)。 

Article 2 Physical education (PE) courses include both required and elective courses and are offered based 

on students’ interests. Bachelor and continuing bachelor program students must complete two 

credits of required PE courses, which do not count toward graduation credits and for which 

waivers may not be applied. Pursuant to the detailed graduation requirements of each department 

(program), a maximum of two credits of elective PE courses may be counted toward graduation 

requirements. One credit shall be awarded for each two-hour course. The number of instructional 

weeks in a given semester shall be set forth in the academic calendar (applicable starting in the 

Academic Year 2022). 
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第 三 條 學生在學期間每學期至多修習 1門體育課程。 

畢業當學期若未修畢者，得自行利用寒/暑修或暑修之校際選修方式完成。其寒/暑修及暑

修之校際選課方式，依本校「暑期班開授及選修辦法」及「學生校際選課實施辦法」之規

定辦理。 

Article 3 During their studies, students may only enroll in one PE course per semester. 

Students who fail to complete the required number of PE course credits prior to the end of their 

semester of graduation may take summer/winter courses or inter-university summer courses to 

fulfill the credit requirement. The selection of the summer/winter courses or inter-university 

summer courses shall be completed in accordance with the University’s Regulations for Offering 

and Selecting Summer Courses and Regulations for the Implementation of Inter-University 

Course Selection by Students. 

第 四 條 符合申請提前畢業之學生，得於擬畢業之學期網路初選前，備妥相關資料經所屬學系(學

程)審核後，以簽呈方式向體育室提出同時修讀 2門體育課程之申請。 

前項經申請通過者，一門體育課程務必自行網路選課，另一門體育課程應由體育室依當

學期選課狀況進行課程安排，不得有異議。 

Article 4 Students who meet the criteria for early graduation may apply to enroll in two PE courses 

simultaneously prior to the online preliminary course selection in the semester of their graduation. 

Applications must be submitted with the required documents to the associated department 

(program) for review and then submitted to the Office of Physical Education and Sports. 

Applicants whose application, as referred to in the preceding paragraph, is approved must select 

one PE course via online course selection; the other PE course shall be arranged for them by the 

Office of Physical Education and Sports based on the course selection results for the given 

semester. Applicants may not object to the decisions made. 

有關提前畢業資格，依本校「國立中興大學各學系成績優異學生提前畢業辦法」之規定辦

理。 

The criteria for early graduation shall be pursuant to the National Chung Hsing University 

Departmental Regulations for Students’ Early Graduation due to Outstanding Academic 

Performance. 

第 五 條 日間部學士班與進修學士班皆不得互選體育課程。 

Article 5 Students enrolled in daytime bachelor programs may not select PE courses offered by continuing 

bachelor programs, and vice versa. 

第 六 條 持有身心障礙手冊或近三個月內隸屬「區域醫院」或「醫學中心」之醫師證明者，無法參

加體育興趣選項教學者，另開設適應體育班授課。 

Article 6 Adapted PE courses shall be offered to students who are unable to partake in PE courses offered 

based on students’ interests and who hold a disability identification card or can present a 

certificate issued in the preceding three months by a doctor of a regional hospital or medical 

center. 

第 七 條 研究生修讀體育課程一律於全校網路加退選時間選體育課。 
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研究生選修體育課程依本校「學生學雜費學分費與其他費用繳納辦法」第五條第六項：

『研究生或進修學士班學生選修體育課程或國防教育課程，依文學院標準按每週授課時

數繳交「學分費」。』 

Article 7 Graduate students who wish to enroll in PE courses shall complete course selection during the 

university-wide online course selection period. 

Pursuant to Article 5, Paragraph 6 of the National Chung Hsing University Regulations on the 

Payment of Miscellaneous Fees, Credit Fees, and Other Fees: “Students in graduate programs or 

continuing bachelor programs who are enrolled in PE courses or national defense education 

courses shall pay credit fees based on the number of weekly course hours in accordance with the 

standard set by the College of Liberal Arts.” 

第 八 條 凡出席體育課程時之各班學生須穿著規定之膠底運動鞋，並著合適之運動服裝。上課所

需器材自備，修習游泳課請自備泳具；修習羽球、桌球及網球課請自備球拍。 

Article 8 Students of any program attending PE courses must wear regulation rubber-soled sports shoes 

and appropriate sportswear. Students shall also bring their own sports equipment required for the 

course (e.g., swimwear for swimming courses and rackets for badminton, table tennis, and tennis 

courses). 

第 九 條 體育課程缺課時數達全學期上課時數三分之一者，不得參加期終測驗，成績以零分計算。 

Article 9 If a student is absent from one-third or more of the total class hours of a PE course in a single 

semester, they may not participate in the course’s final test and will receive a zero for the course. 

第 十 條 任課教師因故未能按時出席授課時，依教師差假辦法辦理。 

Article 10 Instructors who fail to show up on time to teach their courses due to any reason shall be subject 

to the faculty leave regulations. 

第十一條 凡因病未能參加學期技能測驗者，由任課教師另定測驗項目，逾時概不受理或補送成績。 

Article 11 If a student is unable to participate in the proficiency test in a given semester for medical reasons, 

they may take an alternative test designated by their course instructor. Late requests or make-up 

grade submissions will not be accepted. 

第十二條 運動績優生應修習「所屬代表隊」之體育課程須達六學期。 

Article 12 Outstanding student athletes must enroll in the PE courses offered by their respective varsity 

teams for six semesters. 

第十三條 本辦法若有未盡事宜，悉依本校學則及相關規定辦理。 

Article 13 Matters not addressed herein shall be subject to the University’s Student Study Regulations and 

other relevant regulations. 

第十四條 本辦法經室務會議通過呈校長核定後實施，修正時亦同。 

Article 14 These Regulations and any amendments made hereto shall be implemented upon approval at the 

Office Affairs Meeting and submission to the President for ratification. 


